
DOUÀ ACTE DE CANCELARIE DE LA STEFAN MÎZGA

TR. IONESCU-NIÇCOV

Actele de cancelarie de care ne ocupàm mai jos, redactate ìntr-o slavoneascà sui generis, 
provin din a doua j urna tate a sec. al XVI-lea çi sînt cunoscute de vechea noastra istoriografie. 
Primul dintre eie, cu data certa de 1567 mai 1, a fost publicat, împreunâ cu cel de-al doilea, 
datat numai cu luna si ziua (februarie 9, însà foarte probabil din 1569), mai ìntii in traducere 
maghiarà,1 apoi, ambele tipàrite de Ioan Bogdan, textul slavon cu o foarte liberà traducere 
in limba francezà2. Originalele se gàsesc, in momentul de fa^à, la arhiva agricola, fondul 
Francisc Zay din Bratislava. Prin bunàvoin^a prof. Josef Macùrek, de la Universitatea din Brno, 
-— care a donat Institutului de Istorie al Academiei Republicii Socialiste Romania o bogatà 
colectie de fotocopii dupà documente, în majoritatea latineçti, privind istoria tarilor romàne 
si aflate in arhivele din Cehoslovacia, -— ne-au parvenit douà fotocopii dupà aceste doua acte3. 
Ceea ce ne-a Indemnat sà publicàm aceste acte n-a fost numai faptul cà traducerea ìn limba 
romàna apare pentru ìntìia oarà alàturi de textul s'av, ci ?i considerentul cà datele din cuprinsul 
lor întregesc cunoçtin^ele noastre despre aça-zisul „voievod" Stefan Mìzgà.

1567 (7075) m ai 1.

Stefan «voievod», zis Mìzgà, aduce mulfumiri lui Francisc Zay, càpilan de Casovia, fagà- 
duindu-i, ìn cazul cìnd va ocupa tronul Moldovei, sa-i plàteasca datoriile lui Despot voda si sa-i 
dea anual un tribut ìn natura, de 60 vaci, douà poloboace de med si uni de vaca, precum si suma 
de 10.000 zloti.

H3R0Aî NÏéA\ IVTkUa II CTv llOCnAUIÉI!ÏiA\ CklHd !! CkRpt.UmiUA\ CR-kTaro A$Xd, 
w>ké Hctmüïm rocnoAC TKa aih, Iw CTiiJsdH ROfROAa, kôjkïéw mhaoctïio rocnoA^H'fc
WTÉi; IVTÉHÉCTRIV 3fA\AH /MlVAAdRCROH li C'K RTiCHiW KOI2p.'A\ TOCnOACTRS A\!i, RSAM-
kh\* h auahX, iip! C/îirdfA\ KcrS hékécîücavS CHTROpiuaro héew h 3éa\aa h p o a itm io  
h roenoAHHS a\oìa\8, 3<ih «fp'kHHH, KamrraHS w t  Kouinu,a, hkìjké a*» e&A8 ckihS 
Èro MT1AOCTH ì! CTv KtCHM ndH0A\ rCCflOACTKA A\H, HKOKÉ !ì ChJIICRÉ rôCnOACTRd MH, 
3a pdAÏ A®5PW ‘iTCl C'KTRCpMA RTv HdUliH CTpdHCTRW H 3d pdAÏ AOKpôlO TCK-
A\dAKS 410 HCCHT HdUlÉW Tpt JK8 U T  KTv R'hC.ftX’ CTpdHdX H HdHïld<J WT KTk MIICTH- 
toa\8 napw X’p’iCTÏtaiicKOAVîS, taKO A «  nac «v-,'w>k!!t r-k A'fcAHÎKfiJüS4 rocnoACTKd

1 Vezi ,.Tortenelmi tàr...“ , Budapesta, 1890, p. 590 — 593.
2 Hurrmizaki, supl. II, vol. I (1893), p. 246 — 249 ; 258 — 260. Traducerile ungureçti au mai fost publícate si de 

N. Densusianu ìn Hurmuzaki, II. partea 5. (1897), p. 567 — 568; 611—612.
3 Fotocopiile se aflà la Biblioteca Institutului de Istoiie din Bucuresti.
4 [. . .] Sem ne fi cuvinte in plus.


